
Oponentsky- posudek 
na diplomovou praci 

Stepana Nekuta 
Werner Schwabs Adaptation von Arthur Schnitzlers "Reigen" 

Praha: FF UK, 2006, 90 s. 

Popis, obsah a metodickj postup prace: Tematem predlozene diplomove prace je 
srovnani Schnitzlerova provokativniho dramatu Reigen (vznik 1896, soukromy tisk 1900, 
verejne vydani 1903) s jeho adaptaci, kterou pod ncizvem Der reizende Reigen nach dem 
Reigen des reizenden Herrn Arthur Schnitzler pravdepodobne v letech 1990 a 1991 provedl 
"enfant terrible" rakouske dramatiky prelomu osmdesatYch a devadesatYch let minuleho 
stoleti Wemer Schwab (1958 - 1993). Tento autor, "mediaIni hvezda" rakouske kultumi 
sceny posledniho dvacetileti a jeji "zadany vYvozni artikl", je jednim z nejvYraznejsich 
predstavitelu rakouske postmodemy i - paradoxne - tradic rakouske jazykove kritiky, 
zasahujici uf od casu Videnske modemy ne nepodstatnou cast rakouske literatury. Bohemska 
osobnost Wemera Schwaba, kjehoz proslulosti nemalou merou pnspela i medialne tolik 
pretrasana ncihla smrt na Silvestra roku 1993, je tak vedle Franzobela a Roberta Menasseho -
osobnosti z oblasti rakouske prozy poslednich desetileti s obdobnYm provokativnim a vedome 
provokujicim vystupovanim - vdecnYm tematem pro kultume politicke i esteticke diskuse 
(nejen) rakousky-ch medii. 

Diplomant tema sve prace opravdu neodbyl. Polozil si otcizku, co maji oba auton, 
jejichZ tvorbu deli temer jedno stoleti spolecneho. Krome zjisteni, ze oba byli ve sve dobe 
urCitYmi "outsidery", dochazi k zaveru, ze vlastni obema byla i snaha 0 podchyceni obecnych 
problemu lidstva, u Schnitzlera prostrednictvim odvazneho psychoanalytickeho priiniku do 
zivota sociaInich skupin videnske spolecnosti prelomu stoleti pri zachovani nezbytnych 
spolecensky-ch konvenci, u Schwaba nelitostnYm obnaZenim prazdneho zivota 
"zglajchSaltovane" spolecnosti dneska bez emoci, iluzi i jaky-chkoli moraIne zavaznych 
hodnot. Vlastni praci rozdelil do dvou casti - do kapitoly 0 Arthutu Schnitzlerovi, jejiz hlavni 
soucasti je vznik a recepce dramatu Reigen a analyza jeho textu (Arthur Schnitzler und der 
Original-Reigen, s. 8 - 38) a do kapitoly 0 Wemeru Schwabovi, v niz podobnYm postupem 
rozebira jeho drama Der reizende Reigen (Wemer Schwab und seine Cover-Version, s. 39-
72). 

Kapitolu 0 Schnitzlerovi uvadi kratky- text 0 jeho zivote a tvorbe, predevsim ve vztahu 
k Sigmundu Freudovi a k predstavitellim tzv. Videnske modemy, po niz nasleduje podrobna 
geneze vzniku dramatu a jeho obtifue recepce, ktera je dovedena aZ do soucasnosti. 
Diplomant vyzdvihuje tematicke zamereni dramatu na sexualni pud cloveka jako novum, 
ktere pfinesla videnska psychoanalyza, a zminuje i socialni rozvrstveni dramaticky-ch postav, 
zachycujici cele spektrum videnske spolecnosti od nejnizsich slufebnych vrstev po 
aristokracii, jako doklad toho, ze sexualni pud sociaIni rozdily nerespektuje. Vlastni podrobny 
rozbor dramatu provadi na podklade teoreticke prace Manfreda Pfistera 0 teorii a analyze 
dramatu (2001). Schwabovska kapitola se krome zajimavy-ch informaci ze zivota tohoto 
bohema zabYva hlavni specifikou Schwabovy-ch dramat, kterou je jazyk. Ocenuji, ze tomuto 
hlavnimu znaku Schwabovy-ch her diplomant venoval nalezitY prostor, v kterem 
samostatnYmi postrehy a inteligentnimi komentari zhodnotil sekundcimi literaturu 
k problematice tzv. schwabovstiny (LofTIer, Merschmeier). DillezitY je i odkaz na rozdily 
mezi SchnitzlerovYm a SchwabovYm pojetim charakteru dramatickych postav, v nichZ se 



odrazi zmena spolecenskeho klimatu. Zatimco Schnitzlerovy postavy zachovavaji urcite 
spolecenske dekorum, k nemuz smefuji i autorovy rezijni poznamky, charakteristikou 
Schwabovych postav je hrube zachazeni, slovni vulgamost a vsudypfitomne nasili, kteremu 
novodoby autor ptisuzuje vetsi dillezitost nez dnes jiz spolecensky odtabuizovanemu 
sexualnimu chtiCi. Praci uzavira sedmistrankovy zaver (Zusammenfassung, s. 73 - 79), 
petistrankove ceske shrnuti (Resume, s. 80 - 84) a temef sestistrankovy seznam literatury 
(Literaturverzeichnis, s. 85 - 90). 

Hodnoceni: Pfedlozena diplomova prace je solidnim srovnanim dvou verzi jednoho 
dramatu, jejichz vznik deli temef jedno stoleti. Oceiiuji na ni samostatny metodologicky 
postup, znalost primamich i sekundarruch textil i metodologickou provazanost obou hlavnich 
kapitol. Praci vytykam nedbale provedeni finaInich korektur textu, ktere v mnohych pfipadech 
vedly k odstraneni celych vetnych casti Ci naopak ke zdvojeni sloves v urCitem tvaru (nejvice 
v uvodni casti prace, ale i v hlavnim textu - vsechny jsem ve svem exemplati oznaCiI), coz 
celkove vyzneni prace nepfijemne znehodnotilo. Nemilym pfekvapenim je i ceske shrnuti, 
ktere se musi po gramaticke a stylisticke strance oznacit jako straslive. Navrhuji jeho 
pfepracovani. Po odbome strance je vsak diplomova prace jiste pfinosem. 

Jazykowi strimka diplomove prace: Prace je napsana dobrou nemCinou (chyby jsem 
oznaCiI ve svem exemplati), chybeji vsak nektere vetne casti, ktere znesnadiiuji porozumeni 
(viz vyse), ceske resume je vsak naprosto nevyhovujici. 

Zaver: Diplomova prace Stepana Nekuta spliiuje (aZ na ceske resume) pozadavky na 
diplomovou praci kladene, a proto ji - po pfepracovani ceskeho shrnuti - doporucuji 
k obhajobe. 
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